
ՏԵՂԵԿԱԳԻՐ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՕՍՌ ԳԻՏՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԻ ԱԿԱԴեՄ1'ԱՅԻ 

ИЗВЕСТИЯ АКАДЕМИИ НАУК АРМЯНСКОЙ ССР 
Հասարակական գ ի ա ս ւ թ յ ա ն ն ե ր 1 9 4 6 , № 7 Общественные науки 

Iji}. 11»ւլւոյան 

ՊԱՐՍհՅ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՍԿՒՋՐԸ 

Յոթերորդ դարի առաքին կեսի՛ս, երեք ճաէլաաամ արտերի Հևաևան-

քով, Իրա՛նը վերջնականապես Լ ամբ ույ 9ութ յամր Նվաճվեց արաբներ ի կող-

^Ւտ՛ Վերջին Ս ասա՛ն յան Հաղկերտ Երրորդի տա սլալում ով անդառնալիորեն 

պատմության դիրկն անցավ Սասանյան Հարստության չորսհարյուրամյա 

արքայական փառքը։ Արարները վերք տվին իր ներսում արդեն քայքայէ 

վել սկսած Սասանյան Իրանի անկախությանը և նրա տերն ու անօրենը 

դարձանI Սակայն արաբական նվաճու!/եերը դրա Հետ միասին վերք տվին 

նաև Իրանի տնտեսական քայքայմանը, թեև, իՀարկե, ոչ ընդմիշտւ Նրանք 

երկիրն աղատեցին Հոգևոր ու աշխարՀիկ ֆեոդալների մ ի քև եդած և օր-

ավուր սրվող Հակասություններից՚ մի կողմից, և Համեմատաբար թեթևաց-

րին բնակչության Հիսնական մասը կաղմող գյուղացիության դրությունը՚ 

Հարկերի որոշ թեթևացումով՚ մյուս կողմիցւ է Պարսիկ ֆեոդալների անընդ-

Հատ պայքարի գորդյան Հանգույցը ժամանակավորապես լուծվեց արաբա— 

կան ղորքերի կողմից, և բոլորովին քայքայված երկիրն սկսեց աստիճա— 

նա բա ր կարգի ընկնել} է ՚ է՝ այց տիրող արաբնե բը, չնայած իրենց ամ բողք 

Հղորությանը, չէին կարող Հաշվի չառնել Երանի մոտիկ անցյալը, Հատկա-

պես նրա վարչական սիստեմը$ Խալիֆաթն իր տիրած երկրների կառա-

վարման գործում Հաճախ Հետևում էր պարսիկների օրինակինւ Եվ այդ էր 

պատճառն, աՀա, որ Հենց Արբասյան խալիֆների օրոք պարսիկ ֆեոդալ-

ներն սկսում են մեծ դեր խաղալ խալիֆաթ ի կյանքում» Բավական է Հիշել 

Р ա րմե քյան տոՀմի խաղացած ղևրը խալիֆաթում մոտ Հիսուն տարվա ըն-

թացքում, որպեսղի պարդ էիՆի պարսից ֆեոդալական արիստոկրատիայի 

նշանակությունն արաբական պետության մեք» Հարուն֊ Ար Ռա շիղ ի որդի 

Ալմամոլն խալիֆն այնքան առա £ գնաց այդ քաղաքականության մեք, որ 

վիճարկվող գաՀին տիրանալու և Հակառակորդներին Հաղթ ելու Համար Հեն-

վեց Երանի արևելյան շր£ա^*ի ֆեոդալների վրա, իսկ գաՀին տիրելուց Հե-

տո ամ բողք Խորասանը՝ Մերվ քաղաքով Հանդերձ* ի տրիտուր Հանձնեց 

նշանավոր պարսիկ ԹաՀիրի կառավարմանը։ հայց Հենց այդ բանով էլ 

սկսվեց պարսից անկախության ւ[երածնո»ձդըէ ԹաՀիրը և նրա Հաղորդները 

բոլորովին յուրովի դիտեցին իրենց ղիրքը՛ Նրանք ուղղակի Խորասանի 

տերը Հռչակեցին իրենց՝ Հի Անելով ԹաՀիրյան Հարստությունը, բայց պահ-

պանելով դեռևս վասսալական Հարաբերությունները խալիֆաթի նկատմամբէ 

Իրանի անկախությունը Է՛լ ավելի մեծացավ Սաֆֆարյանների Հարստության 

շրջանումt Հարստության Հիմնադիրը Ցակոլբը, որ Աաֆֆար (պղնձագործ) 

մականունն Էր կրում, տապալեց ԹաՀիրյաններին և ՀիԱնեց Աաֆֆարյան 

թագավորությունը, Նա, ճիշտ Է, խալիֆաթի ղորքերի կողմից պարտվեց, 

1 А. Болотников. .Омар Хайям*. .Восток", сборник II, М.-Л., 1935. стр. 184. 
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բայց զա տխանգարեց, որ, այնուամենայնիվ, ավելի անկախ լինի խալիֆա-

թ իլյ, քան իր նախորդները! ՛հրան ցից ավելի Հզոր գտնվեցին Ան դրաւ! ու-

դար իա յի (Մ ավերաննաՀր , TrOnSOXania) իրանական տիրակալները՝ Նա-

ման յաններրւ Նրանք X դարում իյլեցին Ս աֆֆար յաններ ից Խ որա и անն ՈԼ 

Ս աղի սա ան ր և ստեղծեց ին խալիֆա թ ից իրապես անկախ մի տերութ յուն, 

որ տարածվում էր Բուխարայից մինչև Պարսից ծոցր և Պարսկական Ր բա-

քից մինչև Հնղկա ստ ան։ Այդսլիսով , աՀա , Ս աման յա՚Ններն ստեղծեցին նոր 

և անկախ Ւրանը» Ս ակա յն նրանք էլ չկարողացան երկար ժամ ան ակ սլե-

տութ յո լեն իրենց (I եոքոլմ պաՀելտ Իրենց թագավորության Հիմքերն ան— 

խախսէ պահելու քաղաքականության մե9 նրանք՚ Հետևելով խալիֆաթ ի 

օրինակին ստեղծում էին թուրք ստրուկներից կաղմված թիկնապահ ղոր-

քե ր՛ Հենց այդ սովորուիք յունն էլ նրանց կործ ան մա ն սլա աճա որ դարձավ՛ 

Թուր ք ստրուկր, մ տնև լո վ այղ, ա յուղես կոչված յ սլրե տո րա կան գվարդիա-

ները, կարող էր ժամանակի ընթացքում Հասնել բարձրագույն աստիճանի* 

Անձնվե ր ու աչքաբաց թուրք-գվարդիականը, որոշ ժամանակից Հետո ւ կա-

րող էր Հասնել նույնիսկ աոանձին գավառի կուսակալի աստ իճանին • Եվ 

ա յդպիսի մի թ ո է ֊ ր ք է Հղոբութ յան առֆև էր աՀա, ծնկի չոքեցին Ս ա մ ա-

ն յաններրւ Տասներորղ դարի երրորդ քաոորդում Ա աման յան էմիր Աբգ-էլ-

Մելիքի (954— 961J օրոք Խո րա սան ի կուսակալը դարձավ բարձր աստիճա-

նի Հասած թուրք ստրուկ գվարդիական Ալփ- Թեդինըւ Նա մեծ նշանակու-

թյուն էր ստացել ոչ մ իա յն զորքի մե£ ունեցած յուր ազդեցութ յամբ, ա յլև 

իր առասպելական Հարստությամբ. սակայն Ալփ-Թե գինը չկարողացավ եր-

կար մ ամանակ վայելել կուսակալության բարիքներն ու Էմիրի շնորՀներըւ 

Նրա նշանա կվելուց չէր անցել դեոես մի աւարի, որ էմիր Արդ-է լ- Մ ելիքը 

մեոավ ( 9 6 1 ) , Սկսվեցին Արևելքին Հատուկ խոովություններն ու պայքա ր ը 

գա Հին տիբանա լու Համարէ С Այն արքայորդին, որի գաՀ բարձրանալը պա-

Հանվում Էր Ալփ-Թեգինը, տապալվեց Հակառակորդ պարտիա յ ի կողմ ից, և 

բուխարա կան Էմիրների գաՀի վրա Հայտնվեց Հանգուցյալ Էմիրի եղբայրը 

(Մանսուր Ա, 961—976), որի թեկնածության դեմ Էր եղել Ալփ-Թեգինը, 

Միանգամից խախտվեց% Ալփ- Թ ե գին ի զԷրՔԸ ե ընկավ Հեղինակությունըւ 

Նրանից խլվեց նաԼլ Խոր ասան ի կուսակալությունը. Հաստատապես կ ա րե լի 

Էր, իՀարկե, սպասել նաև կալվածքների բռնագրավումըւ 

Թրքական գվարղիայի մե£ Ալփ-Թ եզինն, այնուամենայնիվ, գտավ մի 

քանի Հագար նվիրված Համ ա խոՀներ, որոնք ամբողջապես բաժանում Էին 

նրա դժգոՀութ յունն ու ցասումը Սա մ ան յան Հարստության կողմից իր 

բազմամյա Հավատարիմ զինվորի նկատմամբ ունեցած ( ան շե ո ր Հա կա լու-

թ յան Л Համար և պատրաստ Էին մաՀ ընղունել Հանուն իրենց զորավարի» 

Աէփ- Թե գինը նրանց Հետ փախավ... Աֆղանական լեռներ ի ետևը, ՛Հագնին 

քաղաքը... այնտեղ տապալեց տեղական իշխանիկին և ՀիԱեեց իր սեփական* 

՛Հագնին յան թուրքական անկախ տերությունը» 

'Հազեինի լեռնային դիրքը վատ բնական ամրու թյուն չէր նրա Հա-

մար, և այգ պատճառ ո վ էլ Ալփ-Թեգինը կարող էր չվախենալ и ա մ ան յան 

ՂոՐՔՒյ՛ J—նավանդ որ նա (զոըքը' է» Ս»^ սովոր չէր գործել լեռներումւ 

Բայց և որոշել գրաված մարզի иաՀմանները նրան չՀափողվեց, ասենք, նա 

էլ մի տարուց Հետո մեռավ ( 9 6 3 ) ւ 

Նրա որդին ՛Հազեին ի նախկին տիրողի ղեմ վարած պայքարում սաիպ-
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ված եղավ փախչել Բուխարա, որպեսզի Սաման յանների ց օդնոլթյուն խընդ-

րի եք Հասկանալի է , ճանաչէ իրեն իբրև Ս ամ ան յ աններ ի վասսալւ 

Նրա երկու. Հաղորդները ստրուկ թուրքերից4 նույնպես իրերի վի-

ճակը ոչնչով չփոխեցինք մինչև, վերջապես, ՛Հագնին ի իշխանությունն ան-

ցավ Ալփ- Թե գին ի փեսային, որ նույնպես գնված թուրք ստրուկներից էր 

և Հանգուցյալի աղքկա Հետ ամուսնանալով, ունեցել էր նրանից "րդի* 

ՄաՀմուդինւ ՄաՀմուդի ա յդ թուրք Հայրը կոչվում էր Ս արու ք՛ Թեգին 

( 9 7 7 — 9 9 7 ի 

... Ինչպես և իր նախորդը, Սաբուք֊ Թե գինն իրեն ճանաչում էր որ-

պես 1J ամանյ աններ ի վասսալ, ղրա&եերի վրա իր անունից վեր դրոշմում 

էր Ս ամ ան յան տիրոք անունը և մ զկի թ ում իր աղոթքների մեք Հիշում էր 

նրա անունը՛ 

Ղ՚եպքերը ցույց տվին, որ ՛Լա դնին ի իշխանությունը գտնվում է տա-

ղանդավոր ձեռքում t Ս ա բ ո ւ ք ֊ Թե դինին Հաջողվեց աստիճանաբար ընդար-

ձակել կագնինյան իշխանության սաՀմ անները և դեպի Հարավ֊ ա ր և մուտ ք՝ 

ստանի ու fib լու քիստանի մարգերը, և դեպի Հարավ֊ արևելք1 լա Հուր յան 

ռագային Հարկատու աֆղանների մ ար ղի խորքերը, իսկ այնտեղից էլ դե-

պի իր իսկ ռաքայի մարգը, այսինքն Հնդկաստանի Հյուսիսային ծայրա-

մասերը* 

• tt Անցավ Ս ա բ ո ւ ք ֊ Թեգին ի իշխանության 17 տարին, և Հասավ այն 

պաՀը, երբ Բուխարայի էմիրն ղգաց իր դաղնինյան անվանական վաս-

мш լի իրական օգնության կար իք ը (994)ւ Բուխարա մայր աքաղաքը Հենց 

նոր էր ենթարկվել թուրքերի արշավանքներին* Հյուսիսից, ամեն տեղ 

Անդրամուդարիայում (ՄավերաննաՀրJ տեղի էին ունենում ներքին խռո-

վություններ, իսկ Խո րա и ան ում և Մերվում երկու ղորավար վասսալն եր 

միացել էին և ապստամբել էմիրի դեմ՛ 

Ա ա մ ան յան տերութ յո լեն այդ երկու խռովարար վասսալն երին զսպե-

լու Համար իրեն օգնու թ յան կանչեց երրորդին՝ Սաբուք^Թեգինինւ 

Նա իր խիզախ թուրքերի և աֆղանցիների Հետ գոՀունակությամր 

Հայտնվեց ու Հա քող գործողություններ վարեց՛,. Արդյունքն այն եղավ, 

որ Բուխարայի էմիրի անՀնազանդ վասսալները պարտվեցին և էմիրը, 

իբրև վարձատրոլ թյուն, զսպված Աորասանի կուսակալության կառավա-

րումը Հանձնեց ՛Լա ղնինյ անն երին՝ Ս ա բ ո ւ ք ֊ Թեզինի որդի ՄաՀմուդինւ Իոկ 

ինչպես Հայտնի է, Խորասանի կուսակալությունը Ս աման յան տերութ յան 

մեք շատ անկախ էր Բուխարայի կենտրոնական իշխանությունիдлЛ 

Մ աՀմուղը է/եաց Խ որա и ան ում մինչև Հոր մա Հը, որից Հետո, 999-ին 

տ ի րա ց ւս վ զա զն ին յան գաՀին և, ընդարձակելով յուր տերության սաՀման-

ները, վերքապես կործանեց Ս աման յան Հարստությունն ու ստեղծեց ՛Հագ-

նին յան անկախ ու Հզոր պետությունը։ Սակայն իր տիրապետության ավե-

լի քան երեսուն տարիների ընթացքում ստեղծած այդ մեծ ու Հզոր պե-

տությունը նույնպես չկարողացավ երկար մամ ան ակ պաՀպանել իր գոյու-

թյունը» ՄաՀմոլդի մաՀվանից (1030J Հազիվ մի տասնամյակ Էր անցել, որ 

1035 թվին կիրգիզական ստեպներից՝ Ս ի ր ֊ 'հարյա յ ի ստորին Հոսանքի ափե-

1 А- Крымский, История Персии, ее литературы и дервишеской теософия, М. 
1914. ч. I, стр. 71—76. 



էդ. Աղայան 

րից Ներգաղթած ու Խորասանոլմ (Մերվի շրջանում J Հաստատված սելջուկ-

ները *Հազնինյան պետությունից խլեցին Խորասանը (1040 թ ՚ ) > Աել^ու-

/լյա՛ն երեու. առա Գնորդները Զա գ ր ի ֊ Բեկ ու Թողրոլլ֊բեկ եղբայրները* տ ի ֊ 

բանալով Խոր աս անին (Մերվ քաղաքով Հանդերձ J և Հաստատելով այնտեղ 

իրենց գաՀը շարունակեցին իրենց նվաճոլԺևերը երկու. ուղղությամբ» 

Չաղրի-Բեկը* դեպի արևելք՚ ՛Լա գն ին յ անն ե ր ի տիրապետ ությո ւնր, Թ ՈՈ-

լ՛ուլ- բև կը՝ դեպի արևմուտք՚ £Հի ա լ> ի գն ե րի և Բույիղների տերություններըг 

Րրա արդյունքն այն եղավ, որ արդեն 1058 59 թվականներին ՛Հագնի-

նյաններն ամբողջապես ղրկվեցին իրենց պարսկական տիրապետություննե-

րիցւ իՍկ Թողրուչ- բեկը 1042—1055 թվականների ընթացքում /"[ելով 

Ջիտ րի գներից ՛հու րգանը Թ արաբ իստանով Հանդերձ, և Բու յ ի գներից՝ նրանց 

բոլոր տիրապետությունները, Հաղթականորեն մտավ Բաղդադ (1055J և 

1058—ին Шուղղափառների գլխավորի f կողմից սուլթան Հռչակվեց» Այսպես, 

աՀա, արաբների կողմից նվաճված Իրանում խալիֆա թ ի թուլացման ու 

քայքայման շնորՀիվ մոտ երկու դարում (9- րդ դարի առա£իԳ§ քառորդի՛ 

վերջից մինչև 11-րդ դարի կեսերըւ) իրար Հաղորդեցին չորս Հարստություն-

Ներ, մինչև որ վրա Հասան սելջուկյան ավերիչ արշավանքներըւ 

* 
• * 

Արաբական տիրապետությունը, սակայն, միայն քաղաքական անկա-

խությունից չէք որ գրկեց պարսիկներին• «Նվաճողների ազդեցությունը 

թափանցեց ժողովրդական կյանքի ուղղակի խորքերը, փոխելով և վերա-

կառուցելով Հնացած կենցաղըէ»' 

Շապա լե լո վ Սասանյաններին ու տիրելով երկրին՚ արաբները գոյու-

թյան ասպարեզից վտարեցին նաև զրադաշտական կրոնն ու Սասանյան-

ների շրքանի լեզուն՝ պաՀլավերենըւ Տարածելով մաՀմեդականութ յոլե ըք 

արաբները կործանեցին պաՀլավական այն Հարուստ կուլտուրան ու զ րա-

կանությոլնը, որ ստեղծել Էին պարսիկները մոտ մեկ Հազարամյակի ըն-

թացքումւ Նվաճված պարսիկները շուտով Հասկացան, որ Հնին, մանավանդ 

Հին կրոնին կառչելՍ այլևս օգուտ չի բերի իրենց, սկսվեց պարսիկների 

մասսայական կրոնադարէԼութ յունը. մաՀմեդակա նու թ յունը տարածվում Էր 

անսպասելի արագությամբ» Եվ, աՀա, նորադարձ պարսիկների1 աո9և ինք-

նին ծառացավ աբղեն իսկ մաՀվան դատապարտված պաՀլավերենից Հրա-

ժարվելու և ղուրանի լե զուն սովորելու խնդիրը, որին և նրանք ան Հա պադ 

ձեռնարկեցինt Այդ /"^դ/՚ԸԸ Համեմատաբար Հեշտությամբ լու.ծվեց գործին 

ժրանան կերպով ձեռնարկած ուշիմ պա րսիկների կոզմիցւ Շ ուտով պարսկական 

մտավորականությունը կատարելապես տիրապետեց նվաճողների Է^զվի^** 

երկար ժամանակ չէր անցել նվաճուէ/ներից, և, աՀա, պարսիկների գիտա-

կան ու բանաստեղծ ական ոգին բարբառեց արաբերեն էեզվովւ Հրաժարված 

ազգային լևզվից, նվաճվածները մի առժամանակ ամեն ի\ չ վարում էին 

ղուրանի սրբազան լեզվով։ f ՛Հուրանի լեզուն դուրս մղեց պաՀլավերենլ* 

> /;՝. Э. Бертельс, Очерк истории персидской литературы, Л., 1928. стр. 22. 

՚ Անշուշտ նկաաի է առնվում բարձր դասը՝ էնա ելէդ ենցիա յով Հանդերձ. ստորին 
խավ շ խոսում էր J п ղո վր ղա !լան սլա րս1լե րևնով, ար 4 Հեաաղա յո լ J սլա ր и [i/լ նոր դրակա-
նոլթ յան լեզուն դարձավ։ 
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գ րականութ յոմն ից , կրոնից, սլեաութ յունից և պարսկական մուսան երգն» 

արարերենովֆյ1 Այդպես շարունակվեց Հոլրք Հարյուր տարի։ Նվաճուենե-

րից Հետո Օմա յան խալիֆաթի ամ բողք գոյության շրքանը պարսիկներ ի 

Համար այսպես ասած* վերածնունդի նախապաարասաական շրքանր Հան-

դիսացավ։ Տիրապետերով արաբերեն լեդվին, պարսիկներն սկսեցին ուսում-

նասիրել նաև տիրողների կուլտուրան, գիտությունը, գրականությունն 

ու արվեստը։ , 

Արաբների տիրապետության այղ շր քանում պարսից աղգային գ ի-

տութ յունն ու գ րականա թյունն իր դադարի շրքանին անցավ, պաՀլավա-

կան գրականությունը դարձավ մի րուոն զրադաշտականների սեփականու-

թյունը և իր գ ո յ ո ւ թ յ ո ւ ն ը պաՀպանեց նրանց մոտ, իսկ պարսից աղգային 

նոր դիտություն ու գրականություն դեոևս դոյություն շուներ> ճիշտ 

Է, կային բազմաթիվ գիտնականներ ու րանաստեղձներ, որոնք յուրացրել 

Էին նվաճողների ամ բողք մտավոր Հարստությունը, սակայն նրանք Էլ, 

ևրբ գործն ստեղձագործելոլն Էր Հասնում, գրում Էին արաբերեն լեղվով։ 

Արաբական դրա կան ութ յունից մեզ Հա յանի են շատ բանաստեղծներ, 

որոնք ծագումով պարսիկներ են, բա յց դրել են արաբերեն լեզվով։ 

Այսպես, օրինակ1 տասը» տասնմեկերորդ դարի Հեղինակ Նիշափոլրցի Թաա-

( ի ր ի ի կազմած արաբական բանաստեղծության ժողովածո* ի երրորդ ու չոր-

րորդ Հատորները նվիրված են ա րա բերեն էեզվով գրած պարսիկ բանա-

ստեղծների иտեղծագործությոլններին։՚ Սակայն պարսիկների դերն արա-

բական կամ, ավելի ճիշտ, արաբալեգոլ գիտության ու կուլտուրայի զար-

գացման գործում սկսվեց աոաքին Հերթ ին թարգմանական աշխատանքովг 

Եթե Սմա յան խալիֆաթի գոյության աոաքին կեսում արաբները բարձրից 

էին նայում նվաճված պարսիկների անցյալի կուլտուրային ու դրականու-

թյանը, ապա՚ երկրորդ կեսից արդեն սկսվում է Հակառակ երևույթը։ Պար-

սիկներն իրենք թարգմանում էին արաբերեն լեզվով պա Հլա վա կան գրա-

կանությունը, որով և արաբական մտավորականությունը ծանոթանում էր 

պա Հ լա վա կան Հարուստ կուլտուրային։ Եվ, ա Հա, սկսվում է թարգմանա-

կան մ ի ե ո ան դուն աշխատանք, որի շնորՀիվ արաբերենի են թարգման-

վում <զա Հ լա վա կան գրականության լավագույն նմուշները։ Հատկապես նշա-

նավոր է V I I I Դարէ թարգմանիչ Իբն-էլ-Մուքաֆֆ։ սն (7 2 1 7 — 7 5 7 } ) , որ 

արաբերեն ի է թարգմանել պա Հլա վա կան բազմաթիվ գրքեր, որոնց թվում% 

«՛Բա լի լա ու ՛հիսնակ Հնդիրանական վեպը, €Ս ազդակի գիրքը9 ՚ պարս ից 

թագավորների պատմությունը՚ «Տերերի գիրքը9 (խվաթայ նամակ)։ Խիստ 

աղգային ոգով տոգորված Օմայանները Հաճախ արգելում էին պաՀլավա» 

կան այդ գրքերի օգտագործումը• Հայտնի է խալիֆ Մութասիմի (833— 

8 4 2 ) պալատական ականավոր գործիչ պարսիկ Աֆղինի (մաՀապատմի են-

թարկված 8 4 1 ֊ ին) դատը, թ լպատված չլինելու Համար, որի մ ամանակ մե-

ղադրում էին նրան նաև պաՀլավական գրքեր կարդալու մեք ։ Սակայն որ-

քան էլ Օմայանները Հակառակ լինեին դրան, այնուամենայնիվ ի վիճակի 

չէին սկսված ի առաքն առնել։ Արաբ մտավորականները՝ ծանոթանալով 

պաՀ լավական, Հատկապես սասանյան շրքանի դրականությանը Հասկացել 

* Darmesteter, Lesr orlgines de la po^sie persanne, Paris, 18S7, p. 3. 
3 Крымский, անդ, 168, 



4 4 Щ Щ Щ Щ У * _ Էդ- Աղայան _ 

էին նրա արժեքը Ա 9ան։սսի րսւբար ուսումնասիրում էին այն։ Այդ գրա-

կանութ յունն այնպիսի բարձր արժեք էր ստացել արար մտավորականնե-

րի աչքում, որ նրանցից մեկը բանաստեղծ Էլ-Աթթաբին դարք Հե-

տե յալ արտահայտությամբ է ձևակերպել իր դատողությունբ. t Եվ որևէ 

ուրիշ տեղ կան արդյոք մտքեր, բացի պարսկական (իմւս միֆին պարս-

կական կամ պահլավական) գրքերից։ Պերճախոսությունն ու դասական լե-

ղաւն մերն են, Իսկ մտքերը՝ նր անցը յ)»1 Պ աՀլավական գրականության 

նկատմամբ եղած Հետաքրքրությունն ու բարձր արժ եքավորում ը, որ ար-

տա Հա յաված է ա յգ դատողության մե£, Հատկապես ուժեղանում է աբ-

բաս յան խալիֆների օրոք և այն աստիճանին է Հասնում, որ եթե տիրա-

պետության աոաջին շրջանում պարսիկներն էին սովորում արաբերեն լե— 

ղո»ն ու յուրացնում նրանց կուլտուրան, իսկ արաբները արՀամարՀանքով 

Էին նայում տիրվածների կուլտուրային, ապա Հետագայում արաբներն Էլ 

իրենց Հերթին սկսում Էին սովորել պա Հլա վեր են լեղոէն և յուրացնել նրանց 

Հագարամյա գրականությունն ու կուլտուրան։ Այս պայմաննհրումն Է, աՀա, 

որ Հատկապես աբբաս յան խալիֆաթի օրոք արա բա լեզու գիտության ու 

գրականության ղա ր գա ց մ ան գործում մենք Համատեղ գործունեության 

մեջ ենք տեսնում արաբ ու պարսիկ մտավոր ականներին։ Աբբասյանների 

օրոք Է, որ իր գա ր գա ց ման բարձր աստիճանին Է Հասնում գիտությունն 

իր բոլոր ճյուղերով (աստվածաբանություն, կրոնա—իր։սվա բանութ յուն, 

բժշկություն և ա յ լ ն J , և Հենց այդ ժամանակ Է, որ պարսիէլԱերի Համար 

վերծանում Է, այսպես կոչված, նա (սա պատրաստ ական շր £ան ը։ Շուրջ Հա-

բ յ ո ւ ր Հիսուն տարվա ընթացքում պարսիկները խորապես ուսումնասիրեցին 

տիրողների ամբողջ գիտությունն ու կուլտուրան և դրանից Հետո միայն 

աստիճանաբար ստեղծեցին իրենց ազգային գրականութ յուն ր, իՀարկե, 

արդեն ոչ զրադաշտական՛ պաՀլավական, ա յ լ մա Հ մեդական ոգով» Աոաջին 

ГЯР' T ծաոանում Էր պարսիկների առջև աղդային գրականութ յունն 

ստեղծելու գործ ում, լեզվի Հարցն Էր՛ A'^՝ Լ^Ղ՚Լ" *զևտք Է զրի տոնվեր 

ագգա յին նոր գրականությունը՛ պա Հ լա վեր են ը գործածությունից դուրս Էր 

մղվաձ և IX—X զարերում արդեն Հասկանալի չէր միջին մակարդակի վրա 

կանգնած պարսկին, նա գարճել էր զրադաշտական կրոնի ունրա Հետևորդների 

լեզուն։ Ուրեմն՝ ընտրությունն այսպես թե այնպես կանգ էր առնում իրա-

կանում արդեն իսկ կյանքի կոչված ու գոյության իրավունք նվաճած, ժո-

զովրզի առօրյա խոսակցության լեզուն դարձած և ժողովրդական ստեղ-

ծագործությունների միջոց ով էլ բավականաչափ մշակված նոր պարսկերե-

նի վրա։ Եվ, իր"/?• ա յ դ լեզուն էլ դարձավ պարսկական նոր գրականում 

թ յան լեզուն, գրականություն, որ մի ամբողջ Հազարամյակի րնթացքում 

Հարստացրել է Հ ամաշխարՀա յին գրականու թ յունն իր անզուգական կոթող« 

ներով։ Այդ լեզուն, չնչ[։ն փոփոխություններով, այժմ էլ մնում է իբրև 

պարսկական ժամանակակից պետական, գրական ու գիտական լեզու։ 

Հենց լևղվի Հետ միասին էլ ծագում էր նաև այբուբենի խնդիրը, որ 

պարսիկները լուծեցին ավելի Հեշտությամբ. նրանք ու զղակի յուրացրին 

արաբական այբուբենը։ 

Վերջապես գրականազիտական տեսակետից ավելի կարևոր էր տազա-

1 Крымский, անդ, 162։ 



չափութ յան Հարց լւ. ինչպիսի չափով ( МвТрИКЗ ) պետք է դրվեին պարս֊ 

էլեր են բանա ստե զծութ յոլհնե ր ըւ Այստեղ Էլ արաբական տաղաչափությանը 

լիովին տիրապետ ած պա րսիէլնեբը վերցրին Հենց արաբականը, և փորձը 

ցույց տվեց, որ «նոր Հագուստ ր պարսկերեն լեղվին սաղում Է ան կա ր Լ լ-

վայն չավւ լավ* Արաբական չափով դրված պարսկերեն բանաստեղծություն 

նը Հյուսվում Է այնպես Հարթ ու սաՀունէ այնպես գգվում Է Լսելիքը, որ 

նույնիսկ դժվար Է ճանաչել այդ չափի մեք օտարը, դրսից բերվածը, փո-

ի/աււյալըՅ'^ ք՝ացի չափից, արաբական գրականությունից պարսիէլները փոխ 

աո ան նաև քնարերգական ժանրերը քասիդն ու գա դե լ ր ւ Արաբական տա — 

դա չափութ յամբ Էլ գրված Է, աՀա, պարսկական Հենց աոաքին բանաստեղ-

ծությունըւ 809 թ վ ի ՚ հ , երբ Հարուն֊ Ա լ ֊ Ռաշիդի որդի Մ ամ ունը Հաղթա-

կանորեն մտավ Մերվ քաղաքը, պարսիկ բանաստեղծ Աբրաս Մերվեցին 

ձոն ե ց նրան մի ներ բող, որ և ավանդաբար նոր պարսկերենով դրված աոա-

քին բանաստեղծությունն Է Համարվում/ ԱՀա Աբբաս Մ երվեցոլ այդ 

ներբողը• 

Ո վ դու Հղոր, որ վեՀ ճակատըդ երկնքին ես արդ պարզել, 

ՏՀույգ ձեռքերդ* բարիքներով մինչ բևեռները տարածել, 

Պատշաճ ես դու խալիֆ ական գաՀին, ինչպես բիրը աչքին, 

4,այել աստծու սուրբ կրոնին, ինչպես աՀքերը% մեր դեմքինւ 

Ինձն f i g առաք այսպիսի երգ և ոչ մի մարդ դեռ չի գրել, 

Այս տեսակը պարսից Լեզվին նույնիսկ Հայտնի Էլ չի եղել, 

Րայց այս գովքը* քեղ նվիրված, նրա Համար եմ ես գրում, 

Որ ստանա պարսից լեզուն՝ քեզ գովելուց՚ վայելչությունւ' 

Վերքին չ*րս տողերն արևելագետների մի քև վիճաբանության առիթ 

են դարձել• արդյոք դա աոաքին պարսկերեն բանաստեղծ ութ յունն Է, ար-

դյոք դա իսկապես 809 թվին Է գրված, մի բան, որ կասկածելի Է դառնում 

լեղվի ու չափական արվեստի կատարելությամբ, մանավանդ, եթե ընդու-

նելու լինենք բանաստեղծի այն խոսքերը, թե մ ի ն չ այդ «այս տեսակը 

պարսից լեզվին նույնիսկ Հայտնի Էլ չի եղել»! 

Այդ խնդրի քննությունը, սակայն, մեղ շատ կՀեոացներ բուն նյու-

թից• Աարևորն այստեղ այն Է, որ Աբբաս յան խալիֆների և Խո ր ասան ի 

պարսիկ տիրակալների% ԹաՀիրյանների շրքանից արդեն սկիզբն Է առնում 

պարսից նոր գրականությունըւ ճիշտ Է, ԹաՀիրյանները չափազանց արա-

բասեր Էին և արՀամարՀանքով Էին վերաբերվում ազգային֊ պարսկ ական 

կուլտուրային ու գրականությանը. բայց նրանց Հա քորդա ծ Ա աֆֆարյան-

ներն արդեն կանգնեցին պարսից գրականության, պարսկական մելամադ֊ 

ձիկ քնարերգության իսկական զարգացման փաստի առ քև և իրենք Էլ 

սկսեցին Հովանավորել այդ ագդային բանաստեղծու թ յ ո ւ ն ը , Հեբքապես, Սա֊ 

1 Պ ա լ։ и էլա/լա՛ն ա ա դա Տա վ։ո լ թ յոլն, ասենք, գոյություն Էլ չալներ. ենթադրվում ար 

պա Հ լավական շրջանում եղել են ևրղԼլ» ու. չավւածո բանավոր ա սւ ե դծ ա գո րծ ութ յոլՆներ, 

"Ր՚՚^ցԻս Իթրե նմուշ բերվում Է աովորարար ռոլրաին (քառյակ). րայց այդ Էլ. ք՛ոքի նրա֊ 

նիք/, որ ղևո-Աս վիճելի Էէ չէր թեթևացնում ալարաիկների դրությունը, ԱնՀրաժեշա էր մշակ-

ված տաղաՀափոլթ յոլն, 

՚ Бертелье, անդ, tit 

* Ինչպես այս, այնպես էլ մյուս բոլոր մեքրերուՈերր թարգմանված են մեր կոդ-

մի Я է. Ա. 



մ ան քանների շրջանում պա ր и կա էլա՚Ա ր ա՛հ ա и in և ղ ծ ո ւ թ յուն ը Հասավ Jn"-[f ®w7l 

и աս ասա /.ճանին: Ս աման յան կու լսէ ուր ական т իրակալներն ամեն կերպ 

օժանդակում, Հովանավորում Էին գիտուններին ու բանաստեղծներին, իսկ 

այգ Հովանավորության արդյունքն այն եղավ, որ X ԴաՐԸ դարձավ պար— 

սի ց նոր գրականության ու գիտության ոսկեդարը• կարդացնելով պարս— 

կական գրականությունն աղգային լեղվով, Աամանյաններր չէին Հրաժար-

վում նաԼւ արարալեղոլ և արաբական գրականութ յունից ու գիտությունից$ 

Հենց նրանց շրջանում էլ րաղմաթիվ պարսիկ բանաստեղծներ դե ո. ես դրում 

էին ւարաբերեն լեղվով, և Թա ալիբիի հիշյալ ժողովածուի չոՐՐոՐԴ հատորն 

ամբողջությամբ ընդգրկում է միայն Ս աման յան շրջանի պարսիկ բանա-

ստեղծների արաբերեն ստեղծադործությոլննեբը ւ 

Րնչ վերաբերում է գիտությանը, ապա նա գրեթե բացառապես արա-

բերեն լեղվով է գրվում. Հայտնի են այդ շրջանում կաղմված երկու Հանրա-

գիտարաններ, որոնք ընդգրկում են դարի գիտության բոլոբ ճյուղերը, 

դրանցից առաջինը Рш սրա յի ( Հավատա ր իմ ր ա ր ե կա iflrb րի J) fԻխվան-էս-

Սեֆա) կագմած Հանրագիտարանն է, երկրորդը* Խո բեղմի ի կազմ ած՛ ու ստ-

ման յան էմիր ՆուՀ Երկրորդին (976—997) նվիրած «Գիտությունների բա-

նալին» (ՄեֆաթիՀ ուր ՈւլումJi Վերջապեօ, չպետք է մոռանալ դարի փի-

լիսոփային, բանաստեղծին ու ա մ են ան շան ա վոր բժշկին՝ Արու-Ալի-Իբն Ս ի-

նային, որ եվրոպա յում Հայտնի է Ավիցեննա աղավաղ յալ անունովւ Նա իր 

ժամանակի և նշանավոր պետական գործիչներից մեկն է, և' ամենամեծ 

Ր^ՒւհԸ' V е զրած բժշկական կանոնագիրքը՝ «Գիրք բուժմանШ ("Բիթաբ-

Աղշաֆա) ոչ մ իա յն Աբեե լքի, այլև Եվրոպայի մասշտաբով գիտական մտքի 

լավագույն արտադրանքներից մեկն է։ Այգ ք^ք^ն ամենամեծ չափերով 

օգտագործվել է Եվրոպա յում ընդՀուպ մինչև X V I I Դարը՛ Հայդպիսի նշա-

նակություն չի ունեցել ոչ մի գիրք և դեռևս տասն յո թերերդ դարում էլ 

Արևմուտքում նա մեծ Համբավ էր վայելում Pi1 Գիտական մտքի այս ան֊ 

նախընթաց զարգացման պայմաններում և տիրող էմիրների Հովանավո-

րության տակ էր, աՀա, որ ծաղկեց պարսկական նոր դրականություն Աա-

ման յանների օր ուի Բանաստեղծների մի ամբողջ շարան ^ քնքույշ քնարա-

կան ոտանավորների բազմաթիվ Հեղինակներ իրենց փառաբանված անուն-

ներով զարդարում են Ս ամ ան յանների պսակը, բազմաթիվ քնարական 

ստեղծագործություններ արտաՀայտում են պաբսիկների նուրբ զգացում-

ները, երգում նրանց Հոգու տառապանքը, խինդն ու տխրությունը։ Մեզ 

Հայտնի են արու Ա ալիքի, Շ աՀիդ֊ ԲաՀլեցու և ուրիշների անունները, որոնց 

ստեղծագործություններից մեղ չնչին Հատվածներ են Հասել միայն, այդ 

Հատվածները թեև մեզ Հնարավորություն չեն տալիս ամբողջական գաղա-

Վ'ար կազմելու իրենց Հեղինակների մասին, բայց և այնպես ցույց են տա-

լիս, որ նրանք չեն զիջում իրենց փառաբանված Հալորդներին, Մեզ Հա-

սած այդ սակավաթիվ բանաստեղծություններն այսօր էլ Հուզել կարող 

են ոչ միայն պարսկին, այլև ամենախստապաՀանջ ու նրբաճաշակ եվրո-

պացուն։ Գեռ ավելին, ավելի քան մի Հազարամյակ առաջ ապրած ու ստեղ-

ծագործ ած այդ բանաստեղծներն իրենց արտաՀայտած զգացումների քը^՚ք— 

2 ո լ թ յ ա մ բ , արտաՀա յտութ յուննեբի յուրօրինակու թ յամբ ու պարզությամբ 

1 Мейер-Штеймег и К. Зудгоф, История медицины, Гиз, 1925, стр. 156. 
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Հ ավելի մոտ են d եղ, ք ա՛ն ՛նրանց ավելի Հռչակավոր Հալորդներից որևէ 

մ եկ շն,1 Ս ակայն Ս ա J ան յան if քան ի փառքն ա պարծ անքն են կազմում ոչ 

վերոՀիչյալ Հեղինակները, այլ Ռուդեղին пл. է՛աք իքին, բանաստեղծներ, 

որոնք այսօր Էլ Հավասարապես դասվում են Հետագայի ամենաՀո չակավոր 

բանաստեղծների չարքը, /հու դեղ ին (մեռել Է 951- ին կամ 954* ին որ իր 

արտակարգ տաղանդի ու բեզԱեավորութ յան շնորՀիվ է Р ան աստ եղծ ութ յան 

ագամա մականունն Էր ստացել, I) ամ ան յան Նասր երկրորդի (914 943J 

պալատական բանաստեղծն Էր՛ Ւնչպևս բոլոր ժամանակների պալատական 

բանաստեղծների, այնպես Էլ Ռուդեգիի ստեղծագործությունների մի զգա լի 

մասը կազմում են ներբողները/ Վայելելով Նասր երկրորդի սերն ու Հովա— 

նավորությունը, լինելովնրա Հետ ամեն տեղ՚ թե խնքույքների և թև որա 

աորդոլթ յո&ների մեք, Ռուդեղին բաղմաթիվ ներբողներ Էր ձոն ել յուր մե-

կենասին, ներբոտլներ, որոնց տակ ամենայն Հաճույքով կարող Էր ստորա-

դրել ՄաՀմոլդ *ԼազՆինցու Հռչակավոր ներբողագիրը, յուր ժամանակի «բա-

նաստեղծների արքանШ (Մ ելիք- Աչ- Շուրա JX Ո ւն սուրին։ Մեծ բանաստեղծի 

բազմակողմանի տաղանդը, սակայն, յ_էր կարող, անշուշտ, и ա Հմանափ ակ-

վել միայն ներբողների նեղ շր քանակներով և չսաՀմ ան ա փակվեց։ Նրա 

ստեղծագործությունների ավելի էքնայուն և մեղ Համար ավելի Հուզիչ ու 

Հետաքրքրական մասն են կազմում քնարական—սիրային բանաստեղծու-

թյունները, որոնք իրենց նրբությամբ ու ներդաշն ակութ յամբ ընդունակ 

են Հրապուրելու շատ սրտերւ Այդ քնարական բանաստեղծությունների մեք 

նա միաժամանակ գովում Է գինին, քարոզում կյանքի վայելքներից օգտ-

վել և «քադցրացնել Հոգինա գինու թովչանքովI 

«Սարդիոնի գույն ունեցող գինին այս, 

Սարդիոնից Հալած կասես տեսնելուց, 

Եր ականում երկուսն Էլ մի տարր են, բայց 

Այս սառած Է իր վիճակով, իսկ նա՚ լույծ• 

Չշոշափած ներկեց ձեռքերդ երկու, 

Չճաշակած՚ նոր կյանք տվեց քո Հոգուն։ 

Րայց միայն գինին դեռ բավական չէ» գինին Հաճելի է, զվարճոլ-

թ յունն իմաստ է ստանում, երբ վայելում ես այն «սևաչյա դեղեցկուՀուա 

Հևա» ուստի և% 

« Ուր ա էսա ց իր դու սևաչյա գեղոլՀու Հետ միասին, 

ՈրովՀետև այս աշխարՀը քամի, առա կ է մ ի սին л։ 

Րայց այդ «քամինա էլ իր քմաՀաճույքներն ունի, և, այդ քժաՀա-

ճույքին Հլու՚ մարդիկ երբեԱե բախտր շնորՀներն են վայելում, երրեՍՆ 

ընդՀանոլրի գութն ու կարեկցությունը շարժ ում իրենց վիճակովւ Ռուդե-

գիին էլ վիճակվեց այդ Հիասթափությունըւ Նասր Երկրորդի անկումը ուժեղ 

Հարված էր նրա Համար» Կորցնելով իր Հովանավորին, գրկված շնորՀնե-

1'1'0> շարունակում է դարձյալ երգել ու գյութևլ մարդկանց սրտերը, 

բայց այս անդամ նրա երգերում իշխում է ոչ ներբողների խրոխտ ու 

ինքնաբավ ոգին, ոչ էլ Հաճույքների Հեշտասեր ու դդվսղ շունչը: Այս շրքաա 

նի նրա երգերում լսվում է արդեն վշաի ոլ թախծի մելամաղձիկ ձայնը• 

1 Darmcsteter, անդ, л 
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Երր շուրթերս փակ, տեսնես ինձ մեռած, 

Եվ Հոգուց, կրքէց մարմինս գրկված. 

Սնարիս վերև նստիր ու ասա 

— Ես մեռցլւ ի քեղ, արդ զղջում եմ բա յցւ 

Հիրավի, նրա Համար մ ամանակն էր արդեն մտածել մաՀվան մասին«-

ոչ միայն Հովանավորից ու շնորՀներից գրկված լինելը, այլև տարիքն ար-

դեն առիթ էին ծաոա յու մ այդ բանին. Նրա վ իշան օր՛ավուր մեծանում 

էր ոչ միայն իր դ ր ո ւ թ յ ա յ ր , այլև երիտասարդ Հասակում վայելած կյանքի 

ու թորին ծերության մե£ կրած գրկանքների ու Հիասթափության ծայրա-

Հեդ Հակադրությամբ, որ նա այնքան վարպետորեն արտ ա Հայտել է յուր 

սքանչելի եղերերգու.մ. Այ դ վիշտԸ մոռանալու, Հուսա ի՛աբութ յան անդա-

դար տվայտանքներից աղատվելու Համար էլ, աՀա, նա ապավինեց աստծու, 

մարղարևին և իր կյանքի վևրֆին օրերն անցկացրեց աշխարՀից ու մարդ-

կանցից Հեռու իւ ա ղա ղ մենության d եի 

Րր տաղանդով Ռոլղեգիից ետ չի ԱնուԱ նաև բանաստեղծ - զրադաշ-

տական (և ոչ մաՀմևդական) ՄուՀամմեդը, որ իր բանաստեղծությունների 

նրբության ու գեղեցկության շնորՀիվ էլ արժանացել է Գաքիքի ( ք ն ք ո ւ յ շ ) 

մա կան վան ր։ /Ւուդեգիի նման Գաքիքին էլ երգում է սերը, կյանքի վայելքն 

ու գինին, բայց նա ղրան ավելացնում է նաև իր ղւսվանած զրադաշտա-

կան կրոնը, որ այնպես ներգաշնակում էր իր վայելչասեր Հոգուն, 

ԱշխաբՀի ոգ£ Լա'Լ ո լ վատ1'3՚ էաՐ ՈԼ ԲաՐՈէ~9 ա J u կ J Է 

Չորս բան միայն, չ*րս տարր ընտրեց իր կյանքի մե£ *հաքիքինւ 

Հակընթագույն շուրթերը վառ, մեղմ նվագը տավիղի, 

Զրադաշտի կրոնը սուրբ և ա բնագույն այս գինին է 

Սակայն Գաքիքին միայն քնարական Հատվածներով չէ, որ նվաճել 

է իր փառքը. Պատվեր ստանալով էմիր ՆոլՀ Երկրորդից (976 — 9 9 7 ն ա 

ձեռնարկեց պարսկական էպոսի մշակմանը և սկսեց Հենց իր սիրած ն յու-

թ ից՝ գրագաշտ Մարգարեի Հայտնվելուց ու Պ*ուշտասպ (Վշտասպ) արքայի 

կողմից զրադաշտական կրոնն ընդունելու և տարածելու պատմությունից» 

Նա գրեց այդ Հատվածից Հազար ր ե յ թ (երկտող) և Հենց դրանով էլ ան-

ակնկալ կերպով փակեց իր կյանքը սպանվելով իր սիրեց յալ ստրուկի կող-

մից ու կիսատ թողնելով պարսից էպոսի մշակումը» 

Այդ մեծ գործը Հանձն առավ և ի կատար ածեց մի ուրիշ բանա-

ստեղծ՚ Սամանյանների շրջանում արդեն իր գրական գործունեությունն 

սկսած, բայց Հետո՚ ՄաՀմոլդ Ղ,ազնինցու պալատում Հռչակված Ֆիրդուսինւ 

Նա յուր ամրողֆ կյանքը նվիրեց այդ մեծ էպոսի* էՇաՀ-Նամեի» մշակմանը 

և ստեղծ աղործեց մ ի այնպիսի Հոյակապ դյուցազնավեպ, որ Հա J աշխար-

Հային գրականութ յան ամենալավ կոթողներից մեկն է Հանդիսանում» 1'ր 

աներևակայելի տաղանդով, իր ստեղծագործության անՀասանելի կա տա -

րելութjuiilր նա նսեմացրեց իր նախորդների ու ժամանակակիցների փառ-

Հը յ ռ լ ր գեմ Տա բու ցելով ՄաՀմոլդ Պ,աղնինցու պալատական բանաստեղծ-

ներին ոլ Հալածանքի ենթարկվելով Հենց նույն ՄաՀմուդի կողմից, Բայց 

ոչ մի Հալածանք այլևս չէր կարող մ աղաչափ անգամ ստվեր ձգել այն փառ-

քի վրա, որ նվաճել էր մեծ դյուցավնավեպի Հանճա բեղ Հեղինակը» Նա 
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Հա ք որդնևրին իբրև մառանղու թ յուն թողեց սի սա եղծագործ ու թ յուն, որի 

մեք ամե՚Ա մարդ կարոդ է գանել իր կամեցած Էպիղոդը և իր սիրած Հերո-

սին» Իզուր չէ, որ «ՇաՀ-Նամեն» պարսկական կյանքի գեղարվեստորեն 

մշակված Հանրագիտարանն են Համարումէ Հիրավի «Շ աՀ—Նամեն Ш մի Հան-

րագիտարան Հանդիսացավ իր Հալորդների Համարէ Հետագայի շատ ո ւ շատ 

բանաստեղծներ են Հայտնի, որոնք իրենց ստևդծագ ործա թ յունն երի Համար 

նյութ են քաղել « ՇաՀ՛ Նամեից H Եր ստեղծագործությամբ Ֆիրդուսին պար-

սից գրականության մեք ՀիԺեադրեց մի նոր մանր դյուցագեերգութ յունրւ 

Եվ Հենց իրենից անմիքապես Հետո Հանդես են գալիս բազմաթիվ բանա-

ստեղծներ, որոնք գրում են դյուցազներգություններւ Այդ դյուցազներգու-

թյունները, որոնք երբեք Էլ չՀասան իրենց նախատիպարի կատարելութ յանը 

և մեծ մասամբ մ ամ ան ակ ի ընթացքում մոոացմ ան տրվեցին, իրենց բովան-

դակությամբ կարելի Է բամ անել երկու կարգիւ Աոաքին կարգին պատկա-

նում են այն դյուցագներգությունները, որոնց թեման անմիքականոբեն, 

ուղղակի կերպով կապվում Է «ՇաՀ-Նամեի» Հետ, մտնում Է նրա մեք, բայց 

« Շ աՀ- Նա մևու մ» մեք Է բերված ոչ ա մ բող քո է թ յամր և չի զարգացված իբրև 

մի ամբոգքական պատմություն! Երկրորդ կարգին են պատկանում այն 

դյուցագներգութ յունները, որոնց նյութ ր, թեև Հեռավոր կերպով կապվում 

Է «ՇաՀ֊Նամեիո Հետ, բայց վերքինում բոլորովին տեղ չի գտել դյուցազ-

ներգության ՀիէՌական նյութի Հետ ունեցած ոչ անմիքական կապի շնոր-

Հիվ ւ Ршյց սրանով չի սաՀմանաէիակվոլմ «ՇաՀ-Նամեի» դերը պարսկական 

պոեզիայի պատմության մեքւ Այդ ժեծ դյուցազներգությունը, բացի դյու-

ցազներգական պատմություններից, իր Ժեք ընդգրկում Է նաև սիրային-

Էպիկական Հատվածներ, ինչպես, օրինակ՝ Բեժան ու Մ անիմայի, Զալ ու 

Ռուղաբեի վեպերը։ Այդ էպիզոդներն էլ, աՀա, Հիմք ծառայեցին մի այլ 

մանրի ՀիէՌադրման Համարւ Սկսեցին մշակել դարձյալ Էպոսը, բայց ար-

դեն ոչ միայն այն Էպոսը, որի նյութն Էր կազմում Իրանի դյուցազուն-

ների Հերոսությունների պատմությունը, այլև այն, որ նկարագրում Էր 

իրանական ասպետների կենցաղը, նրանց անձնական* ընտանեկան կյանք ը, 

նրանց սիրային արկածներըւ Այդ սիրային կենցաղի վիպերգի Հիմնադիրը 

Հանդիսացավ Ֆիրդուսու Հաքորգներից մեկը Ֆախրեդդին Ասադ ՛հու րգանին ։ 

Տեղեկագիր 7-4 




